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Hirdetéseket

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Horváth Antal könyvnyomdájában, hová a lap szellemi részét illető közlemények, 

előfizetési és hirdetési dijak intézendők.

és nyilt-téri közleményeket a kiadó- 
hivatal jutányos ár mellett közöl.

Halottak estéje.
Az őszi idő borongós szárnyain el­

érkezett újra a kegyelet és gyász napjá­
nak estéje: a halottak estéje.

Halottak estéje! Megható egy este, 
melyen minden szív megfájdul, minden 
kéz és láb megmozdul, mindenki abba 
a néma országba, abba a csendes városba 
siet, hol csak a fák levelei susognak fáj­
dalomról, szenvedésről — meg uj re­
ményről, uj boldogságról; melyen min­
denki könyezik, mindenki sir, mert min­
denki talál egy sirhalmot, egy olyan sir- 
halmot, melynek néma lakója érdemes az 
ő könyeire.

Halottak estéje van! Mindenki siet 
a megholtak birodalmába, elhozva könyét, 
fájdalmát, elhozva gyertyáját, lámpáját. A 
hatalmas fejedelem leszáll trónjáról, a pa­
loták büszke ura elhagyja díszes termeit 
s mindnyájan sietnek arra a szomorú 
helyre, abba a bus temetőbe, hol kedve­
seik, szeretteik pihennek.

Szomorú hely is az a temető, melyet 
csak a könyezők szoktak felkeresni, kik­
nek egyetlen örömüket a zöld hantok ta­
karják; kiknek az a hideg hant, mely éle­

tük boldogságát zárja magába, drágább 
aranynál, ezüstnél s kiknek legfőbb kin­
csük az a sirhalom, melyen a kicsiny 
virág az ö könyeiktől hajt ki.

Halottak estéje van! De minő vál­
tozást látunk ma. A temető elveszíti az 
ő borzalmas voltát s megélénkül néhány 
órára. Mindenki koszorút visz kedvesei­
nek sirhalmára s még az a szegény kol­
dus is megtakarít annyit, amennyinek 
árán megemlékezése jeléül gyertyát gyújt­
hat kedves elhunytja sirhalmán. Beülte­
tik gyertyákkal a megkoszorúzott sirt, hogy 
ragyogóvá lesz az s a szem úgy tekint reá, 
mint kedves oltárra, melyen az ő szere- 
tetének áldozata ég!

De vájjon miért e változás ? honnan 
ez élénkség a halottak e csendes biro­
dalmában?! Mert a szeretet, szivünk e 
leggyöngédebb érzelme, mely a meghal­
tak sírja fölött őrködik — nem akarja el­
hinni, hogy a halál örökös álom, mely 
mindenkorra elválaszt kedveseinktől. Nem 
tud azon gondolatba belenyugodni, hogy 
azokat, kik ez életben lelkének felét ké­
pezték, de kiket a halál jéghideg keze 
erőszakkal letépett kebeléről, nem találja 
föl többé soha. Nem! Az emberi szív

TÁRCA.

Első szerelem.
Jön ki a templomból
Nagymise után
Egy kis kurta szoknyás,
Szőke, karcsú leány.

Ott lesi egy fiú 
Köszön szótlanul,
Rátekint a kis lány 
Aztán — elpirul.

Osszemosolyognak,
Szivük földobog . . .
Ők maguk se tudják,
Milyen boldogok i

Farkas Imre.

A nászinduló.
Az éjszaka valósággal tobzódott a színekben.

ahittaor*18ans’ ,finom szinek vonultak el az 
ablak előtt, amelyen a kissé megfonnyadt képű
megtört szemű m éjfél óta bámult ki a lelke-’ 
megnyugtato keksegbe.
, Éjfélig verset irt, szaggatott, erősen lüktető 
daktihkus sorokban, akkor azután az idegei 
nem engedték többé ülni. ®

Az ablakhoz ment, ahol lecsillapodott és 
nyugodtan kezdett gondolkozni. Többé nem 
gondolt a leányra, akit órák hosszat várt a 
villamos-megállónál s főbe akarta lőni magát,

mikor először látta meg egy szemüveges, dip­
lomás, sőt ügyvédi irodával bíró úrral.

Az éjszaka bujasága nem engedte küzdel­
mekre gondolni, valami kényelmes szerelemre 
gondolt.

Egy pillanatra megborzadt, mikor a fehér 
lelkű leányt asszonynak merte képzelni, aki 
masnak a felesége, de őt szereti. Később azon­
ban az éjszaka nyugalma ismét lecsititotta s 
szinte kívánta a bűnt.

Csodálatosnak tetszett előtte, hogy amitől a 
bűnös városban undorodott, azok a gondolatok 
itt az erényes faluban, szűzi csendben, átlátszó, 
tiszta éjszakában oly természetesnek tűntek fel 
előtte.

Úgy érezte, hogy a szemüveges és diplomás 
ur egészen távol van, őt csak férjnek nevezik, 
az asszony azonban az övé, egyedül, elválaszt- 
hatlanul az övé.

És amint a házasságtöréseknek novellákból 
és rendőri riportokból ismeretes képe menten 
minden küzdelemtől és veszedelemtől elvonult 
szeme előtt észre sem vette, amint kihaltak 
az élénk szinek s szürke felhők ültek az égre 
Az eső is szemeregni kezdett, mondhatatlan 
unalmas rithmusban s csak az első villámlás 
riasztotta fel merengéséből.

A villámlás is oly lomha, simán, dörej nél­
kül a nagy messzeségben lesikló volt, hogy meg­
merevedett bele a képzelődése és egyszerre ál­
mosnak, fáradtnak érezte magát. Csak úgy ru­
hástól feküdt végig a kopott, divatból kiment 
kereveten.

Mikor felébredt világos reggel volt s a nagy­
bátyját hallotta pörölni az udvaron a béresek-

nem tudott e gondolattal megbarátkozni 
soha.

Örökös — viszontlátás nélkül való 
elszakadás szeretteinktől! Hiszen ez ret­
tenetes volna. Mily borzasztó is lenne az 
egy szerető szívre, ha kedvesének kopor­
sójától azzal a gondolattal kellene elvál­
nia, hogy az utolsó „Isten hozzád“ csak­
ugyan az utolsó volt és ha a viszontlátás 
reménye nélkül kellene siratnia azokat, 
akiket oly igazán szeretett! Mi vigaszta­
lás is lenne az, ha a gyermekéért zokogó 
anyának azt mondanánk: ne sirasd gyer­
mekedet úgy sem látod azt többé, ha az 
édes apát, vagy édes anyát sirató árvá­
nak, a férjért, jóbarátért zokogó szenve­
dőnek azt mondanánk: miért sirtok? vol­
tak, nincsenek többé, akiket szerettetek?! 
Ugyan ki találna e szavakban vigaszt?!

Nem! Mi nem válhatunk el örökre! 
Mi hisszük, reméljük, hogy egykoron a 
sirok poraiból megifjodva lépünk majd 
elő, hogy föltámadunk s elhunyt szeret­
teinkkel újból egyesülni fogunk.

E boldogító gondolattal megyünk ki 
ma este elköltözött szeretteink sírjához, 
eme vigasztaló érzéssel gyújtunk gyer­
tyát drága hamvaik felett, e megnyugtató

kel, akik, hétfő reggel lévén, bepálinkázva, dur­
ván bántak az állattal.

Az ablakon bebámészkodott nehány álmos 
fonnyadt napsugár s kint az ut lucskos, sáros 
közepén, — a vízbe taposva ment, — rövid ru­
háját nyalábra fogva, egy mezitlábos paraszt­
leány. Az ostoba sötét környezetből kivillogott 
hófehér lábszára, amelyre itt-ott ráfecscsent a 
szennyes viz.

A szerelmes szivét gyógyitgató fiú elámult, 
úgy találta, hogy ebben is van valami poézis’ 
Szint-e rímre kínálkozott ennek a két besározott 
bokának a ringó, kissé hetyke járása.

Soká nézte a távolodó leányt, mig végre az 
ablak rámája el nem fedte. Akkor át sem öl­
tözve megsimitotta a haját, kissé útközben rendbe 
hozva nyakkendője csokrát — nekivágott a sár- 
tengernek s ment fel a dombnak, ahol meg-meg- 
csuszó léptekkel haladt felfelé a leány.

A lelkét pedig semmi vád nem kínozta. Va­
lami ismeretlen gyönyörűség után vágyott. Pil­
lanatra felvillant agyában a hűtlenségnek gyű­
löletes réme, de csak megint elhessegette és 
egy másik hűtlenséggel igazolta magát lelkiis­
merete előtt.

Már egészen a leány sarkába járt. A szere­
lemre éhes kamasz mohóságával leste a rövid 
szoknyák buja lengését és szinte örült, ha egy 
csepp sár a leány lába alól a nadrágjára fecs- 
csent.

A leány kacéran hátra-hátratekintett és mo­
solygott, a fiú pedig a torkában érezte dobogni 
a szivét, de nem merte megszólítani, mert félt 
tőle, hogy nem tudja majd megértetni magát. 
A másik pillanatban már arra gondolt, hogy a
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hitben kulcsoljuk kezeinket imára a be­
gyepesedett hantok előtt s kérünk csen­
des nyugalmat számukra. Ha ilyen ér­
zéssel megyünk ki a temetőbe, akkor a 
mi fájdalmunk és sirásunk nem lesz két­
ségbeejtő : mert bár a szenvedés könyei 
keserűek, szeretteink elvesztése lesújtó — 
még sincs remény és vigasztalás nélkül, 
mert egy benső hang ezen megnyugtató 
szavakat adja ajkainkra: túl a síron, újra 
meglátjuk egymást.

szágainkat teleltessük ki, nem érvénye­
sülhet.

Az állatállomány megtartása céljából 
célszerű volna a tilalmat kiterjeszteni az 
irányban, hogy fűtés és főzés legalább 
ebben az évben szalmával ne eszközöl­
tessék, amint már az egyes megyékben 
keresztül is vitetett. Ámde ez minálunk 
egyszerűen lehetetlen.

Pedig az államnak mégis kellene 
valamit tennie ebben a mindnyájunkat 
érdeklő dologban.

Kosa József.

Tüzelőanyagok szállítása.
Az idei nagy szárazság következtében 

állattenyésztéssel foglalkozó gazdáink szo­
morú télnek néznek elébe. Nemcsak egye­
sek, de az állam is komoly igyekezettel 
gondolnak arra, hogy miképen lehetne a I 
takarmány-ínségen segíteni.

Természetesen, hogy a gazdák az idei 
télen felhasználnak mindent etetésre, amit 
birtokuk csak nyújthat. így elsősorban a 
szalmát, kukoricaszárat, falombokat, dud- 
vát, szóval mindent, amit csak bevesz a 
szegény állat gyomra.

Az alföldön a takarmányhiány folytán 
nagy veszélynek nézünk elébe. Széna 
alig van valami s ami van is, méreg­
drága. Répa, kukoricaszár alig akad. Ha 
esetleg itt-ott kerülközik, az is oly rósz- j 
szül égett le, hogy érettsége miatt a jó­
szág alig eszi. A szalma pedig az óriási j 
szárazság következtében annyira össze­
apadt, hogy más évekéhez viszonyítva, 
alig van hatvan százalék.

Tessék csak kitekinteni a tanyák 
közé, alig van ott néhány boglya, míg 
máskor kazalok emelkedtek a fehérlő 
tanyaépületek háta mögött.

És most ezzel szemben gondoljuk 
meg jól, hogy nálunk Mindszenten télen 
általában szalmával főznek s így a szal­
mának az a rendeltetése, hogy vele, jó­

szerelem nyelve virágnyelv, amelyet mindenki 
megért.

Végre is csupa gyávaságból hallgatott, csak 
követte némán, meddő vágyakozással.

Fent a domb tetején állott az apró, idétlen 
tornyu templomocska. Végig az eresz alatt 
agyonázott, mezítlábas parasztlányok, otromba 
csizmás legények álltak körül.

Vizesen, térdig sárosán ért fel a templom 
elé s szembe találta magát a viháncoló, röhögő 
párokkal. A leány belevegyült a többi közé s 
csakhamar mutogatva, nevetve, az egész testé­
ben reszkető fiúról tárgyalt a gyülekezet.

Többé senki sem gondolt a lakodalmas 
menetre, amelynek kedvéért jöttek. Módfelett 
mulatságosnak találták a finom úri fiú ilyen meg- 
csufoltatását. A durva élcek éle, a bent most 
esküvő fiatal párról, erre a megszégyenített pely­
hes állu gyerekre irányult, aki nem tudott he­
lyéről meg sem mozdulni. Az eresz alá álljon? 
bemenjen a templomba? vagy talán szégyen­
szemre vissaforduljon ? Megállt a gondolkozása.

Bent a templomban recsegő, fojtott, itt-ott 
fuldokló hangon megszólalt az orgona. Valami 
világias színekkel tarkított egyházi dalnak, va­
lami vidéki kántor összetákolt nászindulójának 
akkordjai hallatszottak ki.

Egy másik nászinduló jutott eszébe, ame­
lyet alig egy hete hallott egy fényes, boltíves' 
templomban, amelynek hangjai azóta folyton ül­
dözték, amely elöl idemenekült — felejteni.

Mint egy csapzott szőrű, kivert kuvasz, olyan 
voli, amikor megfordult és lehajtott fejjel, lom­
hán kullogod le a sáros, csúszós domboldalon...

Elég hiba, hogy eddig is elhanyagolta 
a tüzelőfában annyira szegény alföldet, 
és kényszeritette, hogy a fiatal erdőket 
irtsa, tanyáit szegélyező fáit kipusztitsa, 
amely letárolás az abnormis időjárás 
veszélyeit még jobban megnöveli.

Kétszeresen indokolt különösen ma, 
a /akarmányhiány nagy idején, hogy a 
szállítási kedvezményt terjeszsze ki a 
tüzelőanyagokra is, mely bizonyára töb­
bet segítene az alföld népén, mint az 
erő-takarmányokra biztosított szállítási 
kedvezmény.

A tüzelőanyag szállítási kedvezmé­
nyével sokat meg lehetne menteni s ha 
az igy megmentett szalmát a jószágállo- 
mánynyal lehetne föletetni, megszűnnék 
az a nagy Ínség, melytől gazdálkodóink 
előre félnek s melyet meg fog sinyleni 
a termőföld is, mivel nem kaphatja meg 
azt a táperőt, melyet eddig visszakapott.

igaz, hogy a szalmával való teleltetés 
nem valami kitűnő a marhának, ámde 
szegény ember vízzel főz s vele a meg­
levő állatállományt meg lehet menteni, 
melyet elpusztulása esetén csak rend­
kívüli kiadásokkal lehetne újból pótolni, 
akkor is csak nagyon bajosan.

Ezért tehát el kellene követni min­
dent községünk elöljáróságának, hogy az 
állam adjon engedményt a tüzelőanyagok 
szállítására.

A döntő indokok elől nem zárkózha­
tó el a minisztérium s kivitele esetén 
pedig az elöljáróság nagy hálára kötelezi 
le az egész község lakosságát.

Újdonságok.

— Hivatalvizsgálat. Csató Zsigmond dr. fő­
ispán folyó hó 24-én, hétfőn, titkára: Ajtay K. 
Barna dr. kíséretében Mindszentre érkezett. A 
főispán ez alkalommal a tiszántúli járás főszolga­
bírói hivatalában vizsgálatot tartott. A hivatal 
ügyvezetésében mindent a legnagyobb rendben 
talált, amiért legbensőbb elismerését fejezte ki 
Tary István járási főszolgabírónak.

— Községi közgyűlés. Mindszent község 
képviselőtestülete a jövő csütörtökön, azaz no­
vember hó 3-án rendes havi közgyűlést tart.

Uj makádám-ut. Tula Tiszán, az ármen- 
tesitő társulatok révgátjai közt elhúzódó köz­
törvényhatósági ut oly rossz állapotba jutott, 
hogy azon a közlekedés — különösen csapa­
dékos időben — teljesen lehetetlenné vált. Csü­
törtökön délután hivatalosan is megtekintették 
az utat s elhatározták, hogy legközelebb újra­
csinálják és makádám burkolattal látják el. A 
helyszínén megjelentek : Cicatricis Lajos alispán, 
Kovák József uradalmi jószágigazgató, Vigh 
Gyula uradalmi főmérnök, valamint a társulati 
mérnökök. A községet Koncz Lajos főjegyző és 
Veres Sándor biró képviselték. Rövidesen te­
hát jó utaink száma egygyel szaporodni fog,

ami örvendetes, különösen a Tömörkény és 
Csany felé közlekedőknek.

nmuszemKn. íveie-
men Béla, a tápéi kerület országgyűlési 
epviscloje es társai Mindenszentek nap- 

jediak délelőtti fél 12 órájára népgyülést 
hívtak össze Az országos nevű politikus 
— mint jó forrásból értesülünk — nagy­
szabású beszédet fog tartani a csongrád- 
vármegyei latifundiumok községi szerve­
zete ügyében, amelyet szükség esetén 
törvényhatósági intézkedéssel vél meg­
szüntethetőnek. — Itt említjük meg, hogy 
Kelemen Béla oisz. képviselő november 
hó 6-án Szentesen, 9-én Szegvárott, 11-én 
Horgoson, 13-án délelőtt Csongrádon, 
délután pedig Tömörkényen fog hasonló 
szellemű beszédeket tartani. A népgyülés 
határozatát feiii atilag terjesztik a képvi­
selőház elé.

—- Rákóczi hamvai. 1 haly Kálmán, ország­
gyűlési képviselő mint egy kő nyomatos újság 
jelenri figyelembe véve a kormány szándékát 
már a közeli napokban Konstantinápolyim uta­
zik, hogy II. Rákóczi Ferenc hamvainak szállí­
tására az előkészületeket megtegye. — Thaly e 
célhói Rodostóba megy s innen a kisázsiai 
Izmidbe, hogy az illetékes hatóságok közre­
működésével és a sirt őrző lazaristákkal az 
agnoszkálást végrehajtsa. Ez alkalommal fogják 
az ekszhumálás és a továbbszállítás részleteit 
megállapítani.

— Megmérgezte magat. Gémes Krisztina, 
fiatal, alig 19 éves leány nagyon meghasonlott 
az élettel. Szerdán délután bezárkózott a szo­
bába s miután három pakli gyufának a mérgét 
lekaparta, vízbe öntötte és megitta. Nemsokára 
jelentkeztek rajta a mérgezés iszonyú tünetei. 
Szülei, amint az esetet megtudták, rögtön sza­
ladtak orvosi segélyért. A méreg hatása azon­
ban uialkodott a leány gyönge szervezetén és 
dacára a gyorsan alkalmazott orvosi ellenszerek­
nek, szombaton reggelre Gémes Krisztina iszo­
nyú kínok között kiszenvedett. Tettének okát 
nem lehetett tőle megtudni.

állami elemi népiskolák igazgatósága részéről 
alulit ott ezennel köszönetét mondok: a szegvári 
halotti társulatnak azért, hogy a szegénysorsu 
tanulok részére 30 korona értékben — ; továbbá 
a szegvári hitelszövetkezetnek azért, hogy szin­
ten a szegénysorsu iskolás gyermekek számára 
70 koiona értékben tankönyveket venni szívesek 
voltak. Egyben nyilvánosan elismerem azt, hogy 
ezen hitelszövetkezet tek. igazgatóságától, a köz­
gyűlés által az Eötvös-alapra megszavazott 20 
koronát — és a szegénysorsu iskolaköteleseknek 
tankönyvekből való ellátására tett 400 koronás 
alapítványról szóló betéti könyvecskét a mai 
napon — az előbbit illetékes helyre való fel­
küldés, az utóbbit pedig az államgondnoksághoz 
leendő beterjesztés végett átvettem. Szegváron, 
1904. évi október hó 22-én. Reviczky Ferenc’ 
igazgató. *

— Subatolvaj. Fülöp József fiatal legény 
elég korán letért az erkölcs tiszta, egyenes or­
szágújáról, amint ezt az alábbi ténykedése is 
bizonyítja. Még a múlt hóban elszerződött nap­
számosnak túl a Tiszára. Noha szerződése hó­
napos volt, rossz viseleté miatt csakhamar el­
bocsátották. Hazajövet, édes anyjától ellopott 20 
koronát, amit a szegény öreg asszony hosszú 
idők óta kuporgatott össze. A lopott pénzzel az­
tán átruccant Szegvárra s ott ellumpolta. Ezu­
tán elment Csernák Ételhez, akitől kicsalt egy 
subát oly föltétel alatt, hogy azért 14 koronát 
fog fizetni. A subát is nagyon természetesen el­
adta és annak árát is beitta. Miután minden 
pénzéből kifogyott, jelentkezett a községi elöl­
járóságnál és kérte a katonakönyvét. Itt nyom­
ban lefülelték a rossz útra tévedt legényt és most 
várja méltó büntetését.
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— Agyonvert vőlegény. Tragikus eset tör­
tént vasárnap éjjel túl a Tiszán a Péteri-pusztán. 
Válóéi István gazdaember leánya után az egész 
falu bolondult. A sok legény közül Tandari 
Imre gulyásbojtár és Busa János juhászbojtár 
nyerték meg leginkább a lány tetszését. Hosszas 
udvarlás után mind a két legény megkérte a 
leány kezét. Nehezére esett a leánynak a vá­
lasztás, de végre is a szülők tanácsára Tandari 
Imre juhászbojtárt választotta. Az esküvő vasár­
napra volt kitűzve s a leány szüleinél nagyban 
készültek a lakodalomra. A vőlegény is ki akarta 
venni a maga részét áz előkészületekből s hogy 
ő is hozzájáruljon a lakodalomhoz, kijelentette, 
hogy majd húsról ő gondoskodik. A múlt csü­
törtök éjjel a nyakába akasztotta a subát a vő­
legény, lóra tilt s elment a jó távolabb eső 
juhásztanya felé, hogy a juhászok birkanyáját 
megdézsmálja. Sikerült is neki két szép iiriit 
a nyeregbe emelni s azzal aztán még az éj 
sötétjében elvágtatott.

Másnap reggel a juhászok észre vették a 
hiányt s mivel éppen a Busa János gondjaira 
bízott juhnyájból hiányzott a két ürü, csakhamar 
rájöttek, hogy a tolvaj nem lehet más, mint 
Tandari Imre, aki lakodalomra készül. Busa 
egy társával még aznap fölkereste Tandarit, 
akinek szemrehányólag mondta :

— Ha már elszeretted tőlem az Erzsit, leg­
alább az ürtiimet add vissza !

Tandari tagadta a lopást, mire a károsult 
juhász kijelentette :

— Nem öszöl te abból, Imre.
A két juhász ezután békességben elvált. 

Vasárnap éjjel azonban, amikor Tendari a 
menyasszonyától ment hazafelé, két juhász ki­
leste és agyonverték. Tegnap hajnalban találták 
meg a szerencsétlán legényt, szétvert fejjel, nagy 
vértócsában. A csendőrség a két gyilkost le­
tartóztatta.

1 — A tanoncok képesítése. Hieronymi ke­
reskedelmi miniszternek azon rendelete, mely 
szerint az iparostanoncoktól semmi előzetes 
képesítés nem követelhető, szerte az ország 
inaros köreiben érthető fölháborodást keltett. 
Értesülésünk szerint több ipartestület is foglal­
kozni fog ezzel a kérdéssel.

— Pör a halott koponyájáért. Párját rit­
kító pör kerül Nagyváradon legközelebb a bí­
róság elé. A kérdés az, hogy tartozik-e az 
ember még a saját testének árával is beszámolni 
hitelezőinek ? Erre a pörre a néhai való Wei- 
rich János volt nagyváradi lakos ad alkalmat, 
akit Nagyváradon általában „duplafejü ember­
nek neveztek. A feje tetején ugyanis egy teljesen 
olyan képződmény volt, mint egy koponya. A 
ritka emberfőt aztán az ügynök, mint aféle 
élelmes kereskedő, cl is adta a British Mú­
zeumnak, természetesen haláláig kikötvén a 
haszonélvezeti jogot. Azóta a duplafejü ember 
jobblétre szenderült s a felesége meg is kapta 
az ura férjéért az ezer forintot. Igen ám, de 
nem soká örvendett ennek az örökségnek, mert 
most előállottak a néhai hitelezői és azt vitatják, 
hogy a koponya ára őket is illeti. A dolog perre 
kerül s meglehet, hogy a bíróság arra az állás­
pontra helyezkedik, hogy a férj csak a szivét 
adja oda a feleségének, a feje a hitelezőké . . .

— Kinek illik cilindert hordani ?
Kinek előélete feddhetlen ! Nincsenek adósságai, 
vagy ha vannak, azokat pontos időre fizeti; 
továbbá, aki józan és saját keresetéből él meg 
s szereti felebarátját, mint önmagát, vagy ily 
irányban élni törekszik. A cilinder díszíti az 
egyént s minthogy ezen viselet csak igazi úri 
embert illet, kell, hogy annak viselője ne csak 
kívül díszes, de bensőleg jellemes is legyen. 
Így képzelhet aztán egy egész embert, ami 
azonban még mindig nem elegendő, mert a 
fúnti tulajdonságok birtokában levő egyénhez, 
hogy kötelességeinek a nap minden percében 
kiszámított pontossággal felelhessen meg, föl­
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tétlenül kell egy pontosan járó aranyórát 25 
írttól följebb beszerezni, köznapokra jó egy 
pontosan járó ezüst óra is 5 írttól feljebb, eset­
leg egy nikkel óra 2 frt 40 kríól följebb, hogy 
ennek külső látszata is meglegyen, kell még 
hozzá egy aranylánc 19 írttól, ezüstből 1 frt 50 
krtól, vagy nikkelből 20 krtól följebb. Akinek 
sok a gondja s bizonyos fontos teendőket csak 
zsebkendő csomózással stb. akar emlékezetébe 
juttatni, ámde a zsebkendő nem kerül a kívánt 
időre elő, mint pl. egy mindig fontos találka, 
a pontos hazajövetel megigérése a kis feleség­
nek, stb. sok kellemetlenségtől és sok gondtól 
menti föl egy ébresztő zsebóra viselése 6 írttól 
följebb, melynek azon előnye van, hogy percre 
kiszámított pontossággal adja meg a figyelmez­
tető jelet. Az elegáncia elkerülhetetlen kelléke 
egy orvosilag megvizsgált, vagy ily rendelésre 
alkalmas aranykeretü zwicker 9 frttól följebb, köz­
napokra egy double-arany zwicker 2 frt 80 krtól 
följebb, mely arany színét éveken át megtartja, 
esetleg nikkelből 65 krtól följebb, továbbá 14 
karátos aranygyűrűk 3 frttól följebb. Nagyon 
elegánsak a pénztárcába rejtett kitűnő látcsövek 
10 frtért, kiváló tulajdonsága, hogy a legkisebb 
kabátzsebben elfér, nem kell hozzá sem szij, 
sem tok, egy nyomás által kinyílik s a leg­
csalhatatlanabb tisztasággal lehet akár a kakas­
ülőről látni az egész szin és nézőtérre, hogy 
ki hány gramm és minő szinti arc port visel s 
ezalatt megkülönböztethető az illetőnek kora is. 
Sokszor elkerülhetlen az éjszakai jövés-menés 
s sajnos, hogy Mindszent község utcái nincsenek 
kellően megvilágítva, de a rendőrség sem ál! a 
pocsolyás utakon poszton, s hogy csontjait ép­
ségben szállíthassa a kedves családi otthonba, 
egy megbotlás következményeként a lába ki ne 
ficamodjék s fejének drága dísze, a cilinder le 
ne billenjen s be ne sárosodjon, úgyszintén a 
b. frakk is ne fecskendeztessék be sárral és 
éjjeli hazamenetelkor a lépcsőkön kell egy vilá­
gitó sétabot 2 frt 50 krtól följebb, mely egy 
kis gomb megnyomása által tetszés szerinti 
pillanatban nagy fénynyel világit s kettős védel­
met nyújt egy esetleges megtámadtatás ellen is, 
mert a támadónak a nagy világosságot hirtelen 
szeme közé irányítva, okvetlen hanyatt vágódik 
s ha nem lenne hajlandó megtenni, akkor a 
boldog végével az ipsének a fejére húz. Ki 
bajlódik ma már a sötétséggel? Áthatlan sötét­
ségbe vagy zavarba jut, nem kell gyufát gyúj­
togatni, mely ily esetben előbb ki szokott aludni, 
mielőtt meggyuladna s ha meg is gyulád, 
lakásban eldobva, tíizveszedelmet idézhet elő, 
vesz egy világitó zseblámpát 1 frt 20 krítól 
följebb, mely egy kis gomb megnyomása által 
bármely pillanatban csalhatatlanul nagy tért 
világit be. Ha már egy ily tökéletes egyén, egy 
gentleman akkora rendszeretettel veszi körül 
magát, magától értetődik, hogy saját otthoná­
ban is példás rendet kiván föntartani s akik 
ebben támogatják, szintén csak úgy tehetik, ha 
rendelkezik kellő segédeszközökkel, pl. egy álló 
ébresztő óra 1 frt 20 krtól följebb, hogy az 
iskolába járó gyermekek pontosan keljenek s 
készüljenek, hogy a kis gazdasszony házi fel­
ügyeletét kiszámított pontossággal teljesíthesse, 
hogy a cseléd a megszabott időben keljen föl, 
ne kelljen a ház urának a konyhába kijárni köl- 
tögetni, mely cselekedet sokszor kellemes és 
kellemetlen eseményeket idéz elő. Hogy a 
pontosság az egész hétre fönnálljon, az ételek 
pontos időre készüljenek el, kell a konyha 
számára egy 8 napig járó kerek óra is 2 frt 25 
krtól följebb, melyet a cseléd minden vasárnapi 
kimenőben húz csak föl. A vizitszobának díszére 
válik, disziti a bútort és falakat egy szép inga 
óra 8 frttól följebb. Minthogy a k. családi kör 
szives közreműködése mellett lehet csak igazi 
rendet és pontosságot elérni, a családfőnek kell 
kedveskedni a kis feleségnek egy csinos szín­
házi látcsövei 3 frttól följebb, esetleg egy ele­
gáns lorgnettel 2 frttól följebb, a kedves anyósnak 
egy pápaszemmel 65 krtól följebb, a gyerme­
keknek különféle ékszerekkel, melyek állandóan 
nagy választékban állanak raktáron, azonban 
nagy terjedelmük mellett egyenkint föl nem 
sorolhatók. Kell még a lakás ablakára egy külső 
időjelző 1 frt 50 krtól följebb, hogy a családot 
váratlanul lecsapódó kellemetlen idők séta köz­
ben meg ne zavarják, a szobában az egészség 
követelményeinek megfelelő levegőmérő 50 krtól 
följebb. Ahol a családban kis baba van, fölötte 
aprktikus szerkezet a szagtalan, égő éjjeli asz­
tali világitó- és ébresztő óra 5 frttól följebb, a 
golyója számlappal van ellátva s a mutató körül

forog s mutatja a pontos időt, esetleg egy 
villamossággal ellátott ébresztő óra 4 frttól föl­
jebb, mely egy nyomás által szép világosságot 
áraszt. A jó gazdasszony figyelmére érdemes a 
jó cseléd. Jutalmul a példás pontosságért pár 
arany fülbevalót 2 frt 50 krtól följebb, esetleg 
ezüstből 30 krtól följebb. Végül pedig a vásár­
lások vagy javítások folytán előfordulni szokott 
boszuságok elkerülése végett s főként pénz­
megtakarítás szempontjából még az alábbiakat 
közlöm tudomásvétel végett: A fölsorolt s hely­
szűke miatt föl nem sorolható három szakmá­
ból a legnagyobb raktárt tartom, a leghíresebb 
óragyártmányok szintén állandóan raktáromon 
állanak s minden a legszigorúbban szabott árak 
mellett árusittatik, úgyszintén a három szakmába 
vágó javítóműhely a legkomplikáltabb javításokra 
berendezve, szigorúan szabott árak mellett: 
például egy óra-tisztitás 40 kr., egy órarugó 
betevéssel együtt 32 és 52 kr., jótállás mellett, 
egy gyűrűbe kőtevés 10 krtól följebb, arany- 
nemüek forrasztása 5 krtól följebb, szemtiveg- 
rud 6 krtól följebb, üvegek behelyezése 25 krtól 
följebb, csavarok 2 krtól följebb, egy óraüveg 
bármily vastagságban 6 és 9 kr., egy órazsinór 
4 krtól följebb, egy órabőrzsacskó 4 kr., egy 
szemüvegtok 4 kr., egy órakulcs 3kr. Törött 
arany és ezüst a legmagasabb árban vétetik 
meg, vagy tetszés szerint uj tárgyakkal be­
cseréltetik. Vidéki megrendeléseknél a nem tetsző 
áruk 8 napon belül becseréltetnek, vagy az 
okozott költség az összeggel együtt visszauíal- 
tatik. Az 1894. évben alapított óra-, ékszer- és 
iátszerüzlet és ezen három szakmával összefüggő 
külön javitó-mühely, télen-nyáron nyitva reggel 
fél 7 órától este 8 óráig. Szegeden, Kárász­
utca 14., főtér a Próféta-szállóval szemben, Misi 
Zsiga. 5—30

— Az ősz időjárása. Időjárásunk nagyon 
változó, amennyiben derűs napok váltakoznak 
esősökkel. Mezőgazdasági szempontból véve 
pedig egyikre épp oly szükség van, mint a 
másikra. Az eső ugyanis még mindig kívánatos, 
mert a bőséges csapadék dacára az abnormis 
hőségek és szárazságok után a föld még ko­
ránt sincs eléggé megázva, a derült időre pedig 
a szántás és vetés miatt volna szükség. Az el­
múlt hét a két ellentétes igény mindenikének 
megfelelő volt; volt ugyanis verőfényes, száraz 
és meleg idő, eső s aztán újra derűs idő. Ahol 
korábban el tudtak ve tni, a búza szépen kikelt, 
ugyanúgy az őszi árpa is, amely utóbbi he- 
lyenkint még túl buján is fejlődik.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos :

Oloszkai Horváth Antal.

Uj ügyvédi iroda.
Dr. Őze Qyala Szentesen a Tö­

rök-féle házban (a megyeháza mögött) 
ügyvédi irodáját megnyitotta. # # #

ÜGYNÖKÖK
kerestetnek, kik az újonnan kibocsátott

ERZSÉBET-KIRÁLYNÉ-SORSJEGYEK
törvényesen kiállított részletiveinek eladá­
sával foglalkozni akarnak.

Magas jutalék és jutalomdij!
Sikeres működésnél esetleg havifizetés!

Anyag miatt forduljanak:

Meid Testvérek Budapest.
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Világhírű! 
3 5—20

„REKORD“
festészeti müintézet a kiválóan sike­
rült életnagysága arcképeiről, melyeket 
elismert művészek által készíttet. Szá­
mos (kir. közjegyző által hitelesített) 
elismerő levél a világ minden tájáról.

Elsőrangú képek árai:
Olaj-, aquarel- és pastellfestésben
fénykép után 48—63. cm. nagyság­
ban ára............................ 20 korona.

Legfinomabb kivitelű Biom-, Platin- 
és kréta-rajz ára . . 5 korona.

Részletes árjegyzék

bérmentve
Egy életnagysága képet készítünk 
mindenkinek teljesen ingyen, ha 
részünkre 3 rendelést szerez és azokat 
egyenkint vagy egyszerre beküldi.

, REKORD1
festészeti müintézet.
BUDAPEST,

Rottenbiller-utca 46.

Ki
hirdetni akar

akár csak apróhirdetéssel is és pedig sze­
mélyi képviseleti, állás-, vétel-, eladás-, 
haszonbér- és bérlet keresletekkel előnyösen 

fordul

MOSSE RUDOLF
hirdetési irodájához 

BUDAPEST, IV., Ferenciek-tere 3.
(Távbeszélő 32—45.)

Ez által a hirdetőre több költség nem, ellen­
ben egész sora az előnyöknek háramlik és 
pedig: díjtalan szakszerű tanács a hirdetés 
célszerű szövegezésére feltűnő kiállítására és 
legalkalmasabb lapok választására nézve stb.

Katalógus díjtalan.

JORGÓ JÁNOS
órás.

Gyári raktár: WIEN, 111—4.
Rennweg No 75—B 

Levelezőlap elegendő, hogy gazda­
gon illusztrált árjegyzékemet ingyen 
és bérmentve megkaphassa, olcsó be­

vásárlás céljából. Az üzleti eljárás szigorúan tisz­
tességes, rászedés teljesen kizárva.

------ Órajavitási műhely. ------
Mindennemű zsebórába uj rugó belehelyezése 40 kr„ 
Minden vásárolt vagy javított óráért kezességet 

vállalok.
Kivonat a nagy árjegyzékből:

7787 sz. Legolcsóbb, legjobb strapác-óra,
nikkel tokban, 36 órai járással . . írt 2.30 

8039 sz. Valódi ezüst páncél-lánc . . . frt 1. — 
7858 sz. Ezüst remontoir, dupla fedelű . frt 5.— 
7989 sz. Inga-óra ütőművel, 2 sulylyal, 130

cm. magas. . . ............................... frt 11.50
7929 sz. Jó ébresztő óra...............................frt' 1.20
Szíveskedjék nevemre és házszámomra 75—B pon­

tosan figyelni.

£gy ügyes fiú tanomul fölvétetik 
Szántó József férfi szabónál 
Vásárhely a réa| aymnasiumVíUíU lluJf> épületében. 36 36

Ä* * a legjobb egészségi egyiptomi ciga- i liftll rettahüvely ! A legjobb mindennemű 
■ wi U» gyártmányok közt! Egy kísérlet min- 
“ denkit meggyőz! Különlegessége,
hogy a cigaretta egyszer meggyujtva, minden 
szívás nélkül is egyenletesen végig ég, teljesen 
szagtalan, tiszta anyagánál fogva az egészségre 
ártalmatlan. Egy doboz 100 darab ára 36 fillér. 
Kapható Mindszenten egyedül Horváth Antal 
könyvnyomdájában.

M. A „KAVE KIHALY“-hoz. 0

E

Aki nagyon jó zamatu s illatú kávét 
kedvel, az csakis Király-kávét vegyen, 
mely a legkiválóbb fajok vegyítéséből álí 
s egy még nem létezett módszer szerint 
van pörkölve. Hosszas kísérletezés után 
sikerült ezt elérnünk s igy minden kávé­
ismerő, ki egyszer megizleli, soha más 
kávét nem fog használni.

Ismeretes, hogy a kávé a legérzékenyebb 
cikk, melyből a finom zamat s illat azon­
nal elillan, valamint minden izt s szagot 
felvesz, miért is ezen kiváló kávét lemez­
dobozokba csomagoljuk s szállítjuk bár­
mely postaállomásra bérmentve, utánvéttel 
a következő árban :

1 kgros doboz . « . 4 K. 80 f.
2 ,i n ... 9 „ • ,,
4 „ n • • ■ 17 ,, 20 ,,

Ezen különleges pörkölt kávén kívül 
ajánljuk a következő nyers fajokat, szinte 
bérmentve, utánvétellel, bármely posta- 
állomásra:
1 postacsomag 5 kgr. legf. Cuba K. 13.50
1 „ 5 „ „ Ceylon „ 12.—
1 „ 5 „ „ Jamaica „ 11.20

Bitó és Cársa
a „Kávé királyihoz

BUDAPEST, VII. kerület, Teréz-körut 26.

A „KAVE KIRALY“-hoz. 1

' í-

Képes levelezőlapok
remek kivitelben a? 

óriási választékban 

kaphatók lapunk könyvnyomdájában

Újdonságok állandóan raktáron tartatnak.

Üzlet-áthelyezés.
A nagyérdemű közönség szives tudomására hozom, hogy ujonan, mo­

dern betűkkel gazdagon fölszerelt könyvnyomdámat és papirkereskedésemet 
édesanyám házába (a volt Danicska-féle házba) helyeztem át.

Tisztelettel HORVÁTH ANTAL.

Ugyanott egy jó házból való fiú tanulóul felvétetik.

Nyomatott Horváth Antal gyorssajtóján Mindszenten. 1904.


